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I
міст Честертон написал: 
Joy открыл Англию как чу- 
іземец, как захватчик, как 
бедитель. Иными словами, он 
крыл Англию как ирландец», 
і в сердцах соэтечествеіпш- 
в затаилась глубокая обида - 
Ирландии в эго время подии- 
лась мощная волна націю- 
\ыіого возрождения, лучшие 
лучших н редста в и тел ей ху- 

жествешюн культуры отда- 
иі ей все свои силы, иозто 

отъезд ІІІоѵ был оценен 
и чуть ли не как предатель

а

ю.
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1 Дублине нет мемориильпс 
музея Бернарда Шоу 
іе, где он родился па Спил­
ит, 33; пи в ТОрка-коттедж 
живописных холмах в при 
оде, где он провел после,у 
! десять лег своей жизни в 
іаидии Первый дом
омноіі памятной дощечкой 
узкой, неприглядной улице 
эвог'о Дублина предйазиа- 
на слом — в нем уже пикто 

живет, во многих окнах вы- 
>і стекла. Изящный, белый 
•едж, утопающий » зелени 
іым-давно принадлежит но- 

владельцам, которые не 
ают, чтобы их беспокоили 
)этомѵ держат калитку за- 
юн на крепкий замок. (Сле 
• заметить что в Дублине 
родились п жили мионк. 
поіциеся писатели, ие сѵ 
■вует вообще ни одного ли 
гурного музея. Лишь на 
олькэ месяцев в год откры­
ли для осмотра Круглая 
ія па барегѵ моря в Даили-

ри, где лііил работать Джойс). 
Примечатіьио начало книги о 
Шоу, нагнанной Джоном О'До- 
наваном гнзданной в Дублине 
в серии Ирландские писате­
ли» в 198 г.: «Джордж Бер­
нард Шоу по рождению дуб­
линец, прзирал свой родпой 
город, и ,у блин ответил ему 
ем же».

Разумеем. Шоу не презирал
Дублин, рано как ие был он и 
предателе! Через всю свою 
долгую жйнь провес он неути­
хающую оль чз страдания и 
унижения юдиого края «пер­
вой англиской колонии», ио

пн в выраженіи Энгельса: внес не­
малую лену в дело борьбы за 
освобожденіе Ирландии, под­
вергая союушительной крити­
ке имперіалистическую коло­
ниалистскую политику в целом,

со британские экспансионистские 
устремленія в частости. По 
лишь однакды позволил он се­
бе открыте, до конца выразить 
сокровенны* мысли и чувства 
о положеніи ирландцев, напи­
сав пьесу «Другой остров Джо­
на Булля» (первоначальное за­
главие — «Правь, Британия!!»). 
Он показал нищету простых лю- 
\ей, их отчаяние и усталость 
Ой назвал в этой пьесе Ирлан­
дию «островом мечтателей» и 
утверждал, что достаточно 
прожить несколько лет на 
«изумрудном острове», на «ост­
рове святі.іх и мудрецов», как 
говорили в древности, чтобы 
приобрести ирландский харак 
тер, то есть прежде всего нау­
читься мечтать.

Мечтать — это значит ие же­
лать мириться с реальностью. 
Он грезил о будущем Ирлан­
дии—о жизни справедливой, че­
ловечной, о том, «чтобы Ир­
ландия была мозгом и вообра­
жением великого государства, 

не островом Робинзона Кру­
зо». Но не щадя своих сопле­
менников, Шоу со всей рез­
костью предостерегал их от то­
го, чтобы мечта гельпос ть не 

обращалась В пассивность, и еще 
более от неликоіі опасности, 
чтобы в борьбу за националь­
ное освобождение не вкрагілп- 
вались националистические тен­
денции.

Немало перемен произошло в 
Ирландии с тех пор, как в 
1904 г. была написана пьеса 
«Другой остров Джона Булля», 
достаточно и со времени смер­
ти писателя, в 1950 г, Вот уже 
более шестидесяти лет, как 
большая, южная частъ острова 
вышла из состава Британской 
империи, образовав сначала Ир­
ландское свободное государст­
в о .(1921 г.)
скую республику (с 1949 г.). 
В непосредственной зависимо­
сти от Англии осталось всего 
шесть графств Ольстера. Но 
сконцентрировавшаяся на этом 
участке борьба за националь­
ную независимость приобрела 
напряженный, трагический ха­
рактер, а ответные меры анг­
лийского правительства пора­
жают небывалой жестокостью, 
Сегодня Ольстер — символ со­
противления народа, волю ко­
торого нельзя сломить. Оль­

а затем Ирланд­

стер—жертва колониалистских 
вожделений, не иссякнувших 
в политике Великобритании, 
Студенты старейшего дублин­
ского университета — Тринити- 
колледж — рассказывали
пример, как за несколько ме­
сяцев до моего приезда в по­
мещении «Эрнст Уолтер тиэтр» 
был убит во время публичной 
лекции североирлаидскпй про­
фессор, пав еще одной жертвой 
религиозцой вражды, сознатель­
но разжигаемой для прикрытия 
истинных политических, соцп- 
альных противоречии.

В том же удобном, техниче­
ски прекрасно оборудованном 
»але «Эрнст Уолтер тиэтр» я 
читала публичную лекцию 
«Бернард Шоу и советский те­
атр». Тема вызвала интерес у 
слушателей, среди которых бы­
ли и студенты университета, и 
театралыіые деятели, и просто 
любящие театр дублинцы 
Слайды сделали возможным 
познакомить присутствующих 
со сценами' из спектаклей, 
портретами исполнителей глав­
ных ролей в постановках пьес 
Шоу на советской сцене.

В свою очередь и мне уда­
лось увидеть фотографии не­
давних постановок драматиче­
ских произведений Шоу в Ир­
ландии как па сценах теат­
ров, так и па телевидении. По-., 
следннх даже больше. Одна из 
самых серьезных удач — спек­
такль «Айриш тиэтр-компаии» 
Другой остров Джона Булля»

(1980 г.) с великолепным ир-
«

ландским актером 
Кьюсаком в 
впечатления, 
чсрпывались 
материалом,

на- пребывания в Дублине мне не 
пришлось познакомиться с но­
выми театральными 
по пьесам Шоу.

Думается, что дело здесь не 
в давней обиде, а скорее всего 
в случайности. За маской недо­
верия у большинства (соотече­
ственников Бернарда Шоу та­
ится чувство благодарности 
ему за прославление мудрости 
и талантливости своего народа, 
он импонирует национальной 
гордоста, так развитой у ир­
ландцев.
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Сирилом завтраком — в Москве К. С. 
роли Кигана. Но Станиславского и Вл. И. Немиро- 
к сожалению, ис- вича-Данченко, в Дублине—иоэ- 

изобразительным та и драматурга Уильяма Батле- 
за время своего ра Йейтса, леди Грегори и Эд­

варда Мартина, мечтавших о 
коллективе, который станет ду- 

работами той и сердцем ирландского Воз­
рождения.

Но близость между «Эбби» и 
МХЛТом г -а  близость эта дей­
ствительно существует — изме­
ряется не столько хронологиче­
скими совпадениями и истори­
ческими параллелями. Как раз 
в истоках двух этих националь­
ных художественных организ­
мов больше разного, чем обще­
го, Общность обнаруживает се­
бя в особенностях актерских 
школ — поразительной, абсо­
лютной, какой-то стихийной«Дублинский

МХА Т»
Куда пойти в первый вечер в 

Дублине? Этот вопрос не вста­
вал. Конечно, в «Эбби-тиэтр» — 
цитадель ирландского сцениче­
ского реализма, театр, сыграв­
ший выдающуюся роль в ис­
тории всей художественной 
жизни народа.

«Дублинским МХАТом» уже 
давно называют «Эбби» запад­
ные театроведы. Трогательны 
сопоставления, которые приво­
дит Майкл О'Адха в книге «Эб­
б и —• прежде и теперь»: обате-

естествениости, присущей ир­
ландскому актерскому искусст­
ву. Когда одному из корифеев 
ирландской сцены Барри Фитц­
джеральду задали вопрос: «Что 
вы думаете о системе Стани­
славского?», он без малейших 
колебаний ответил: «Мы рабо­
тали по этой системе с самого 
основания «Эбби-тиэтр», хотя и 
не знали, что она так называет­
ся».

реты встречают вас. Это рабо- ирландскому театру. Поствнет- 
?ы видных ирландских портре- 110 сганоппАнсь все более 
тостов, сделанные маслом, ак- необходимыми. В последние де- 
варелыо, карандашом. Портре- с,І1І1леіня Іехов
ты висят на известном расстоя- мь,х популярных и любимых 
иии друг от друга, так что мож- авторов не только в реп РгУа 
ио тщательно рассмотреть каж- '1е 1,0 на многих ір-
дый. История и лицах или, ес- ламдских сценах.
ли хотите, личности, творившие Не было человека в «Эбби»— 
историю литературы и искусст- от актеров до осветителей сце- 
ва своей страны. Чего стоит пьі — кто бы не попросил пере- 
только портрет Йейтса работы дать сердечный привет М. Кне- 
Шоиа О'СалливанаI Поэт сидит бель, поставившей здесь в 
в кресле, погруженный в глу- 1968 г. «Вишневый сад». Спек- 
бокую думу. Его голова низко такль стал выдающимся собы- 
опущеиа, прикрытые очками тием в истории театра, о нем 
глаза смотрят вниз. Мы не пи- не только с восторгом вспомн- 
днм их выражения, ио харак- нают, его тщательно изучают, 
тер Человека передай — печаль, на нем учатся по сегодняшний 
воля, одержимость в резком на- деиъ В журнале «Ирландский 
клоне головы, в общей дина- театр» нынешний художестпен- 
мике позы, упрямой и стреми- пь,й руководитель «Эбби» Джо 
тельной одновременно. Йейтс
это вдохновение и страсть 
ландского Возрождения.

Две эмблемы — «Эбби» и 
МХАТа — символизируют об-

все известные ему переводы 
этой пьесы .на английский язык,

в
с

один из ca­
провел огромную исследова­
тельскую работу и сделал еще 
один, возможно, самый длинный 
перевод, выполненный с боль­
шой любовью, хорошим пони­
манием чеховских характеров, 
на прекрасном литературном 
языке. С бережным вниманием 
к тексту осуществил постанов­
ку молодой режиссер Стефан 
Риа.
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Даулинг подчеркнул, что ре- 
ир- жиссура Киебсль помогла ис-

полнителям 
ошѵтить драматургию Чехова, 

собственные

по\нее тоньше

новыеоткрыть
щее и разное в ранних позици- возможности, а в чем-то луч- 
ях двух театров. «Чайка» Чехо- ше попять историю своей стра- 
ва, птица в полете, стала навеч- пы Спустя несколько лет еще 
но своего рода путеводной звез- один советский
дой Художественного. «Эбби» в. Монахов

режиссер

Вы переступаете порог «Эб­
би», и создатели этого замеча­
тельного театра словно окру­
жают вас сразу ярким, мпого- 

атра возникли в один и тот же цветным хороводом. Фойе те-
1898 г., если считать началом атра, ею вестибюль превраще-
«Эбби» создание Ирландского ны в своеобразный музей — не 
литературного театра; как в черио-белые, выцветшие фото- 
том, так и в другом случае ре- графит, но великолепно выпол- 
іпающей явилась встреча за неиные худо же стенные порт-

с успехом поста- 
в самом начале пути взывал к впл в «Эбби-тиэтр» «Дядю Ба- 
образам древнего эпоса, мифа. пю» Чехова.
На его эмблеме герой мифа,

Современный ирландский те­
атр — это прежде всего актер­
ский театр. Уровень актерского 
искусства в спектаклях, как 
правило, гораздо выше, чем 
режиссура. Чаще всего актеры 
углубляют,
драматургический материал. Со­
храняется ориентация ирланд­
ской сцены в первую очередь 
на современную пьесу. К «Эб­
би» это относится в особенно­
сти. Здесь идут произведения 
почти всех ирландских авто­
ров — Фряла, Мэрфи, Килроя, 
Леонарда и других. В большин­
стве пьес ссвероирлаидских 
драматургов постановка поли­
тических, социальных проблем 
времени осуществляется острее, 
резче. Южной рлаидсчие дра­
матические писатели, заметно
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сказания, романтизированный Интерес к Іехову охватывает
персонаж с луком и стрелами, широкие круги ирландских ак-
с ощетинившимся псом у его терпи, режиссеров и драматур-

оба готовы к нападению, ,оп ^ак недавно североирлапд- 
ск”й драматург Бранен Фрил ре-

ми, горделивыми, трагическими ИП1Л сделать новый перевод 
образами — это Чехов «Эбби». «Трех сес тер» для организован­
но тогда пьесы русского дра- 1,010 им «Филд-деи-тиэтр». 11с 
матурга еще не были близки зная русского языка, он собрал

ног
к бою. Йейтс с его сумеречиы-

,1-,

отставая от своих великих 
предшественников, предпочита­
ют жанры комедии и психоло­
гической драмы, преимущест­
венно интимной. Но исполните­
лям достаточно и этого: поль­
зуясь методом искусства ду­
шевного реализма, а иногда и 
«душевного натурализма», по

с
і

и
с
С!
с
г
F


